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Gebrauchsanweisung 

SICHERHEITSHINWEISE: 
ÄUSSERST WICHTIGE INFORMATION: Die Sicherheitsvorschriften sollten immer beim Betrieb dieses 
Luftreinigers durch das Lesen und Befolgen der unten stehenden Warnhinweise beachtet werden, um 
Risiken eines Stromschlags, Verletzungen oder Feuer zu verringern: 
 Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, versuchen Sie nicht, das Produkt in irgendeiner Weise 

zu warten. 
 Nutzen Sie den Luftreiniger nicht im Freien. 
 Nutzen Sie den Luftreiniger nicht in Badezimmern oder anderen feuchten Umgebungen, in der Nähe von 

Feuerstellen oder in Bereichen, wo brennbare oder entflammbare Dämpfe oder Produkte existieren 
können.  

 Schalten Sie immer den Schalter aus, bevor Sie den Ionisator aus der Steckdose herausziehen. 
 Schalten Sie dieses Produkt immer aus und ziehen Sie es aus der Steckdose vor der Reinigung der 

Staubfängerlamellen. 
 Wenn nicht in Gebrauch, schalten Sie dieses Produkt immer aus. 
 Berühren Sie nie die inneren Teile wie die Elektroden, die ionisierenden Stichplatten oder irgendeinen 

Bereich innerhalb des Luftreinigers mit irgendeinem Gegenstand. 
 Öffnen Sie nicht das Außengehäuse des Luftreinigers. Der Versuch, dieses Element zu öffnen, wird 

schwerwiegende persönliche Verletzungen und/oder Beschädigungen des Elements zur Folge haben.  
 Nutzen Sie den Luftreiniger nie, wenn der Stecker oder das Kabel beschädigt sind oder es so aussieht, 

als seien sie beschädigt. Beschädigte Stromkabel sollten nur von qualifiziertem Personal ersetzt werden.  
 Nutzen Sie das Stromkabel nie, um den Luftreiniger hochzuheben, zu tragen, zu ziehen oder anzuheben. 

Ziehen Sie das Kabel nicht gegen oder um scharfe Ecken und Kanten. Das könnte Verletzungen des 
Nutzers oder eine Beschädigung des Kabels zur Folge haben.  

 Entfernen Sie immer den Stecker von der Steckdose, in dem Sie den Stecker festhalten und vorsichtig 
ziehen. 

 Seien Sie vorsichtig beim Betrieb des Luftreinigers, in dem Sie Finger, Körperteile, Haare, lose Kleidung 
und Schmuck von den Öffnungen fern halten.  

 Stecken Sie keinerlei Objekte in die Öffnungen. Nutzen Sie den Luftreiniger nie mit verstopften Öffnungen. 
Halten Sie alle Öffnungen frei von Staub, Fusseln, Haaren oder von allem, was den Luftzug verringern 
kann.  

 Berühren Sie den Luftreiniger oder den Stecker nie mit feuchten Händen.  
 Der Luftreiniger ist ein elektrisches Gerät. Die Aufsicht durch Erwachsene wird empfohlen.  
 Berühren Sie nicht die Metallstifte des Steckers bis nach der Entladung der elektrischen Restladung durch 

Berührung der Stifte mit einer elektrischen Masse wie eine Wasserleitung oder einen Wasserhahn. 
 Der Staubfänger sollte regelmäßig kontrolliert und gesäubert werden, um die übermäßige 

Staubansammlung zu verhindern, die einen elektrischen Funkenschlag oder das Risiko eines Brandes zur 
Folge haben könnte.  

 
EINLEITUNG: 
Die Innenraumluft ist belastet. Wir verbringen 90% unserer Zeit drinnen, und Innenraumluft kann bis zu 50-Mal 
schlechter sein als die Luft draußen. Dieser Reiniger ist ein beeindruckender Luftreiniger, basierend auf 
bewährter Ionischer Technologie, mit einem kompakten Design, aber einer Leistung eines Ionisators, der mehr 
als doppelt so groß ist.  
Durch den Einsatz von negativen Ionen und elektrostatischen Staubfängerplatten, verringert dieser 
Luftreiniger, Schadstoffe wie Teer, Rauch, Küchenruß, Pollen, Reizstoffe, Katzenschuppen, Allergene, 
fliegenden Staub, Dämpfe und Gerüche in der LuftVerunreinigte Partikel in der Luft zirkulieren durch die 
Maschine, so dass diese belasteten Partikel mit den negativen Ionen verbunden werden, eingeschlossen von 
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den Staubfängern. Das eingebaute UV (ultraviolett) Licht verringert die Keime und Bakterien und saubere, 
gesunde Luft, wird zurück in den Raum geblasen. Dieser Luftreiniger ist energiesparend und verbraucht 
lediglich 13 Watt.  
Es gibt keine teuren Filter, die ersetzt werden müssen, die Instandhaltungskosten sind gering. Die 
Staubfängergitter aus Edelstahl sind leicht zu reinigen, wischen Sie sie einfach mit einem feuchten Lappen 
oder Schwamm ab. Zusätzlich hat dieser Luftreiniger noch einen leisen Ventilator, der die Luft durch die 
elektrostatischen Staubfängergitter zirkuliert, was ihn noch effektiver als andere Luftreiniger macht.  
 
BETRIEB: 
1. Für die optimale Luftzirkulation, stellen Sie sicher, dass der Luftreiniger mindestens 6 Zoll (ca. 15cm) von 

Wänden oder größeren Gegenständen entfernt ist. Es ist besser, die Einheit auf einen Schreibtisch, Tisch 
oder ein Regal zu stellen.  

  
 
 
 
 
 
 
 
4. Drücken Sie den Einschalttaste und die Einheit wird negative Ionen generieren. Der Ventilator erhöht die 

Luftzirkulation, deshalb macht der Ventilator den Luftfreiniger effektiver. Er ist mit ausgeschaltetem Ventilator 
geräuscharm und eignet sich zum Schlafen, wenn Sie geräuschempfindlich sind. Das UV-Licht tötet Keime 
und kann mit der UV-Taste ein- und ausgeschaltet werden. 
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Ventilator 

UV 

2. Bevor Sie die Einheit anschließen, stellen Sie sicher, dass 
das Kollektorgitter richtig eingesetzt ist. Ziehen Sie das Gitter 
heraus und setzen Sie es wieder ein. Das Kollektorgitter kann 
nur in einer Richtung eingesetzt werden. Folgen Sie den 
Rillen oben an der Einheit. Schieben Sie das Kollektorgitter 
solange bis es Klick macht.  

3. Stecken Sie die Einheit ein. 
 

Kollektorgitter 

UV 
 Sperrhaken 

Abdeckung 
Rückseite 

REINIGUNG: 
Säuberung des Staubfängergitters:  
1. Bevor sie es reinigen, ziehen Sie immer den Stecker.  
2. Entfernen Sie das Kollektorgitter, ziehen Sie es dann von der Seite der  

Einheit.  
3. Wischen Sie den Staub von jeder der drei Kollektorplatten, verwenden Sie 

ein leicht feuchtes Handtuch oder einen Schwamm. Ein sanftes 
Reinigungsmittel wie Windex kann verwendet werden, wenn die 
Oberflächen der Platten mit Rauch oder klebrigen Partikeln bedeckt sind.  

Hinweis: Die Außenplatten sehen normalerweise sehr sauber aus. Nur an 
den Innenseiten zwischen den Platten sammelt sich Staub. Das ist normal 
und ist so konzipiert. Die Maschine ist vollkommen in Ordnung, wenn die 
Außenplatten sauber aussehen und sich dort keinerlei Staub ansammelt.  
 
AUSTAUSCH DER KEIMTÖTENDEN UV-LAMPE: 
Fettige Fingerabdrücke verringern die keimtötende Leistung der 
UV-Lampe. Berühren Sie die UV-Birne NICHT mit den Fingern. Tragen 
Sie Handschuhe oder benutzen Sie ein Stück Tuch. Wenn Sie die 
Lampe berühren oder sie aus irgendeinem Grund reinigen müssen, 
wischen Sie sie mit einem mit Alkohol oder einem anderen milden 
Reinigungsmittel angefeuchteten Papiertuch ab.  
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1. Um die Rückseite zu entriegeln, drücken Sie den Sperrhaken und öffnen Sie  die Abdeckung. Entfernen 

Sie die Rückseite durch An- und Herausheben.  
2. Drehen Sie die Lampe um ein Viertel und schieben Sie sie aus der Halterung. Ersetzen Sie sie durch eine 

neue Glühbirne des gleichen Typs.  
Hinweis: Die Einheit wird nicht funktionieren so lange das Kollektorgitter entfernt ist und/oder die Abdeckung 
der keimtötenden Lampe geöffnet ist.  
 
VORSICHT: 
 Wenn die Rückseite offen ist, schaltet der eingebaute Sicherheitsschalter die Maschine ab.  
 Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn das Gehäuse oder die Abdeckung beschädigt sind. Halten Sie 

mindestens 30cm Abstand zum Luftreiniger.  
 Schauen Sie nie in das UV-Licht. Eine Missachtung dieses Warnhinweises kann dazu führen, direktem 

keimtötenden UV-Licht ausgesetzt zu sein, was zu vorübergehendem oder chronischem Schaden Ihres 
Augenlichts führen kann, oder sogar Erblindung zur Folge haben kann.  

 Das Kollektorgitter hat viele Ecken und Bereiche, die Wasser ansammeln können. Wenn Sie Wasser zur 
Reinigung des Gitters nutzen, lassen Sie das Gitter vollständig trocknen, bevor Sie es wieder in die 
Maschine einsetzen.  

 Wenn Kerzen oder Öllampen angezündet werden, muss das Kollektorgitter umgehend gesäubert werden, 
da sonst der angesammelte Ruß wieder in den Raum zurück geblasen werden könnte.  

 In jedem Umfeld, in dem dieses Produkt starker Verschmutzung ausgesetzt ist, kann es nötig sein, das 
Kollektorgitter häufiger zu reinigen.  
 

ACHTUNG!!!  
Die Rücksendung ist ausgeschlossen, wenn die Ware in Gebrauch genommen wurde oder durch 
unsachgemäßen Gebrauch beschädigt worden ist. 
 
ENTSORGUNG: 
Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht und 
führen Sie sie der Wertstoffsammlung zu. 

Entsorgen Sie den Artikel und die Batterien umweltgerecht, wenn Sie sich von ihm trennen 
möchten. Das Gerät und die Batterien gehören nicht in den Hausmüll. Entsorgen Sie sie bei einem 
Recyclinghof für elektrische und elektronische Altgeräte. Nähere Informationen erhalten Sie bei 
Ihrer örtlichen Gemeindeverwaltung. Entfernen Sie zuvor die Batterien. 

Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Deutschland 
 
Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte  
in Deutschland an die 0180 5306363* oder info@eurotops.de 
in Österreich an die 01 230604312 oder info@eurotops.at 
in der Schweiz an die 044 2836125 oder info@eurotops.ch 
I Norge         tkd@eurotops.de 
 
Bei ggf. erforderlicher Rücksendung der Ware adressieren Sie diese bitte an die auf Ihrer Rechnung stehende 
Retourenadresse. 
*14 Cents/Min. aus dem deutschen Festnetz, aus dem deutschen Mobilfunknetz max. 42 Cents/Min. 

© 01.08.2018 
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Manuel d’instructions 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ : 
INFORMATIONS EXTRÊMEMENT IMPORTANTES：Des consignes de sécurité doivent toujours être 
prises lors d’utiliser ce purificateur d'air afin de réduire les risques de choc électrique, de blessures ou 
d'incendie en lisant et en suivant les avertissements ci-dessous: 
 N'essayez pas d'entretenir le produit de quelque façon que ce soit pour réduire le risque d'électrocution. 
 N'utilisez pas le purificateur d'air à l'extérieur. 
 N'utilisez pas le purificateur d'air dans les salles de bains ou autres environnements humides, près des 

foyers ou dans des endroits où des vapeurs ou des produits inflammables ou combustibles peuvent 
exister. 

 Mettez l'interrupteur toujours hors tension avant de débrancher l'ioniseur de la prise de courant. 
 Mettez ce produit toujours hors tension et débranchez-le avant de nettoyer les lames du dépoussiéreur. 
 Mettez ce produit toujours hors tension lors d’être hors service. 
 Ne touchez jamais les pièces internes, telles que les électrodes, les plaques d'aiguilles ionisantes ou toute 

autre pièce interne à l'intérieur du purificateur d'air avec un objet quelconque. 
 N'ouvrez pas le boîtier extérieur du purificateur d'air. La tendance d'ouvrir l'appareil peut vous risquer de 

vous blesser gravement et/ou d'endommager l'appareil. 
 Ne fonctionnez jamais le purificateur d'air lorsque la fiche ou le câble est endommagé ou semble être 

endommagé. Les câbles d'alimentation endommagés ne doivent être remplacés que par du personnel de 
service qualifié. 

 N'utilisez jamais le câble d'alimentation pour ramasser, transporter, traîner, tirer ou soulever le purificateur 
d'air. Ne tirez pas le câble contre ou autour des coins et des bords tranchants. Cela pourrait causer des 
blessures à l'utilisateur ou endommager le câble. 

 Débranchez toujours la fiche de sa prise de courant en tenant la fiche elle-même et en tirant doucement. 
 Faites preuve de prudence lorsque vous utilisez le purificateur d'air en gardant les doigts, les parties du 

corps, les cheveux, les vêtements amples et les bijoux loin de toute ouverture. 
 Ne placez aucun objet sur les ouvertures. N'utilisez pas avec une ouverture bloquée. Gardez toutes les 

ouvertures libres de poussière, de peluches, de cheveux ou de tout ce qui peut réduire la circulation de 
l'air. 

 Ne touchez jamais le purificateur d'air ou sa prise avec vos mains mouillées. 
 Le purificateur d'air est un appareil électrique. Il est recommandé de superviser par un adulte. 
 Ne touchez pas les broches métalliques de la fiche avant d'avoir déchargé la charge électrique résiduelle 

en touchant les broches à une mise à la terre électrique comme un tuyau d'eau ou un robinet métallique. 
 Il est nécessaire d'inspecter fréquemment et nettoyer régulièrement la plaque du dépoussiéreur pour 

éviter une accumulation excessive qui pourrait entraîner un embrasement électrique ou un risque 
d'incendie. 

 
INTRODUCTION: 
L'air intérieur est pollué. Normalement, nous passons 90 % de temps à l'intérieur, et la pollution de l'air à 
l'intérieur peut être jusqu'à 50 fois pire qu'à l'extérieur. Ce purificateur d'air est un purificateur d'air 
impressionnant construit sur une technologie ionique éprouvée avec un design compact mais la puissance 
d'un ioniseur plus de deux fois sa taille. 
Les ions négatifs et les plaques collectrices de poussière électrostatiques sont utilisés dans la conception, afin 
que ce purificateur d'air réduit les polluants aéroportés tels que le goudron, la fumée, la suie de cuisine, les 
pollens, les irritants, les squames de chat, les allergènes, les poussières dérivantes, les fumées et les odeurs 
dans l'air. Les particules polluées dans l'air circulant dans la machine sont combinées avec les ions négatifs, 
piégées par le dépoussiéreur, la lumière UV (ultraviolets) intégrée réduit les germes et les bactéries, afin que 
l'air propre et sain est relâché dans la pièce. Ce purificateur d'air est un appareil économique en énergie qui ne 
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consomme que 13 watts de puissance. 
Les coûts d'entretien sont minimes en cas de n'avoir besoin de remplacer les filtres coûteux. Et avec un 
nettoyage facile, il suffit de l'essuyer avec un chiffon humide ou une éponge la grille du dépoussiéreur en acier 
inoxydable. En outre, un ventilateur silencieux est conçu également dans ce purificateur d'air pour faire circuler 
l'air à travers la grille électrostatique collecteur de poussière qui le rend plus efficace que d'autres purificateurs 
d'air. 
 
FONCTIONNEMENT : 
1. Assurez-vous que le purificateur d'air est à au moins 6 pouces des murs ou de tout autre objet de grande 

taille pour avoir une meilleure circulation de l'air. Il est recommandé de placer l'appareil sur un bureau, une 
table ou une étagère. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
Le ventilateur peut augmenter la circulation de l'air, donc le fait d'allumer le ventilateur rendra le Purificateur 
plus efficace. Il est silencieux avec le ventilateur éteint et bon pour dormir si vous êtes sensible au bruit. La 
lumière UVpeut être activée ou désactivée à l'aide du bouton UV pour tuer les germes. 
 
NETTOYAGE : 
Nettoyage des poussières à la grille de collecteur： 
1. Débranchez toujours l'appareil avant de nettoyer. 
2. Retirez la grille du collecteur et enlevez-la du côté de l'appareil. 
3. Essuyez la poussière de chacune des trois plaques collectrices en utilisant 
une serviette ou une éponge légèrement humide. Un détergent de nettoyage 
doux tel que Windex peut être utilisé si la surface de la plaque est recouverte 
de fumée ou de particules polluées collantes. 
Remarque: Les plaques extérieures sont généralement très propres et que 
l'intérieur entre les plaques ne collectera la poussière. C'est normal en fonction 
de sa conception. Sans doute que si les plaques extérieures sont propres et ne 
recueillent pas de poussière. 
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Ventilateur 

UV 

2. Veuillez vous assurer que la grille du collecteur est 
correctement inséréeavant de connecter l'appareil. La 
Grille de Collecteur ne peut être inséré que dans un sens. 
Suivez les rainures sur le dessus de l'appareil. Faites 
glisser la grille de collecte jusqu'à ce que vous entendiez un 
clic. 

3. Branchez l'unité. 
4. Appuyez sur le bouton d'alimentationet l'appareil générera 

des ions négatifs. 

Grille de 
collecteur 

Lampe UV 
Onglet de 
verrouillage 

REMPLACEMENT DE LAMPE UV GERMICIDE : 
NE touchez PAS l'ampoule UV avec les doigts, puisque la graisse 
de doigt réduira la performance germicide de la lampe UV. Dans le 
cas où vous devez toucher la lampe ou nettoyer pour une raison 
quelconque, portez des gants ou utilisez un morceau de tissu et 
essuyez la lampe avec un essuie-tout imbibé d'alcool ou d'un 
détergent doux. 
1. Appuyez sur la languette de verrouillage pour déverrouiller le 

couvercle arrière, et ouvrez le couvercle. Retirez le couvercle 
arrière en le soulevant vers le haut avant de l’enlever. 

 

Couvercle 
arrière 
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2. Tournez la lampe d'un quart de tour et faites-la glisser hors de son support. Remplacez-la par une lampe 

neuve du même type. 
Remarque: L'appareil ne fonctionnera plus tant que la grille du collecteur est enlevée et/ou que le couvercle 
de la lampe germicide est ouvert. 
 
MISE EN GARDE : 
 L'interrupteur de sécurité intégré arrêtera la machine lors de l'ouverture du couvercle arrière. 
 Veuillez ne pas utiliser ce produit lors que le boîtier ou le couvercle est endommagé. Restez à au moins 

un pied du purificateur d'air. 
 Ne regardez jamais directement la lumière UV. Le non-respect de ces avertissements peut causer des 

dommages temporaires ou chroniques à votre vue, ou même entraîner la cécité avec une exposition 
directe à la lumière UV germicide. 

 La grille de collecteur comporte des bords et de zones qui peuvent emprisonner l'eau. Lors de nettoyer la 
grille avec l'eau, vous devez laisser la grille de collecteur sécher complètement avant de remonter la grille 
à nouveau dans l’appareil. 

 La grille du collecteur doit être nettoyée immédiatement lorsque les bougies ou lampes à l'huile sont 
brûlées, sinon la suie collectée peut être relâchée dans la pièce. 

 Lors d'utiliser ce produit dans toute zone ayant une forte pollution, il est nécessaire de nettoyer le réseau 
collecteur plus souvent. 

 
VIKTIG！  
Le retour est exclu si le produit a été utilize ou a des defaults à cause d’un usage anormal. 
 
COLLECTE ET TRAITEMENT : 
Le matériel d’emballage est réutilisable. Débarassez-vous de l’emballage de manière écologique et mettez-le 
à la collecte des matériaux recyclables. 

Eliminez le produit et les piles d'une manière écologique si vous désirez vous en séparer. L’appareil 
et les piles ne doivent pas être jetés dans les déchets ménagers. Apportez-les à un centre de 
recyclage pour appareils électriques ou électroniques usagés. Votre administration locale vous 
donnera des informations supplémentaires. Enlevez d’abord les piles.  

 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Allemagne 
 
Pour des renseignements techniques veuillez contacter  
en France 089 2700470 ** ou info@eurotops.fr 
Pour retourner un produit, veuillez utiliser l’adresse indiquée sur la facture. 
**0,34 €/min + surcoût éventuel d’un opérateur 

 
© 01.08.2018 
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Instructiehandleiding 

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES: 
EXTREEM BELANGRIJKE INFORMATIE：Voor het gebruik van deze luchtreiniger moeten altijd 
veiligheidsmaatregelen worden getroffen om het risico van een elektrische schok, letsel of brand te 
verminderen door de onderstaande waarschuwingen te lezen en te volgen: 
 Probeer het product op geen enkele manier te onderhouden om het risico op elektrische schokken te 

verminderen. 
 Gebruik de luchtreiniger niet buitenshuis. 
 Gebruik de luchtreiniger niet in badkamers of andere vochtige omgevingen, in de buurt van open haarden 

of in gebieden waar ontvlambare of brandbare dampen of producten kunnen bestaan. 
 Schakel altijd de schakelaar uit voordat u de Ionizer uit het stopcontact haalt. 
 Schakel altijd dit apparaat uit en haal de stekker uit het stopcontact voordat u de stofafscheider bladen 

schoonmaakt. 
 Schakel dit product altijd uit wanneer het niet in gebruik is. 
 Raak de interne onderdelen, zoals elektroden, ioniserende naaldplaten of een intern onderdeel in de 

luchtreiniger nooit aan met een voorwerp. 
 Open de buitenbehuizing van de luchtreiniger niet. Als u probeert het apparaat te openen, leidt dit tot 

ernstig persoonlijk letsel en / of schade aan het apparaat. 
 Gebruik de luchtreiniger nooit als de stekker of het snoer beschadigd is of lijkt te zijn beschadigd. 

Beschadigde netsnoeren mogen alleen worden vervangen door bevoegd onderhoudspersoneel. 
 Gebruik het netsnoer nooit om de luchtreiniger op te tillen, te dragen, te slepen, te trekken of op te tillen. 

Trek niet aan het snoer tegen of rond scherpe hoeken en randen. Dit kan leiden tot letsel bij de gebruiker 
of schade aan het snoer. 

 Verwijder altijd de stekker uit het stopcontact door de stekker zelf vast te houden en voorzichtig te trekken. 
 Wees voorzichtig bij het gebruik van de luchtreiniger door uw vingers, lichaamsdelen, haar, losse kleding 

en sieraden uit de buurt van openingen te houden. 
 Steek geen voorwerpen in openingen. Gebruik niet wanneer een opening geblokkeerd is. Houd alle 

openingen vrij van stof, pluisjes, haar of iets dat de luchtstroom kan verminderen. 
 Raak de luchtreiniger of de stekker nooit aan als uw handen nat zijn. 
 De luchtreiniger is een elektrisch apparaat. Toezicht door volwassenen wordt aanbevolen. 
 Raak de metalen pinnen van de stekker pas aan nadat u de resterende elektrische lading hebt ontladen 

door de pinnen aan te raken op een elektrische ondergrond zoals een waterpijp of metalen kraan. 
 De stofopvangplaat moet regelmatig worden geïnspecteerd en regelmatig worden schoongemaakt om 

overmatige accumulatie te voorkomen die kan resulteren in een elektrische flashover of het risico op 
brand. 

 
INTRODUCTIE: 
Binnenlucht is vervuild. Wij brengen 90% van onze tijd binnenshuis door en de luchtvervuiling binnenshuis kan 
tot 50 keer erger zijn dan buitenshuis. Deze luchtreiniger is een indrukwekkend luchtfilter gebouwd op 
bewezen Ionische technologie met een compact ontwerp maar de kracht van een ionisator die meer dan 
tweemaal zo groot is. 
Met behulp van negatieve ionen en elektrostatische stofafscheiderplaten, vermindert deze luchtreiniger 
luchtverontreinigende stoffen zoals teer, rook, keukenroet, pollen, irriterende stoffen, huidschilfers van katten, 
allergenen, stuifstof, dampen en geuren in de lucht. Vervuilde deeltjes in de lucht circuleren door de machine, 
deze vervuilde deeltjes worden gecombineerd met de negatieve ionen, gevangen door de stofafscheider, het 
ingebouwde UV (ultraviolet) licht vermindert de kiemen en bacteriën, en schone, gezonde lucht wordt terug 
vrijgemaakt naar de kamer. Deze luchtreiniger is energiezuinig en verbruikt slechts 13 watt vermogen. 
Er zijn geen dure filters om te vervangen, onderhoudskosten zijn minimaal. Het roestvrijstalen 
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stofcollectorrooster is eenvoudig schoon te maken, veeg het eenvoudig af met een natte doek of spons. 
Bovendien heeft deze luchtreiniger een stille ventilator die de lucht door het elektrostatische rooster van 
stofafscheiders circuleert, waardoor deze effectiever is dan andere luchtreinigers. 
 
OPERATIE: 
1. Voor de beste luchtcirculatie moet u ervoor zorgen dat de luchtreiniger zich op minstens 6 inches afstand 

van muren of grote voorwerpen bevindt. Het is beter om het apparaat op een bureau, tafel of plank te 
plaatsen. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
De ventilator verhoogt de luchtcirculatie. Als u de ventilator inschakelt, wordt de Purifier effectiever. Het is stil 
met de ventilator uit en goed om te slapen als je gevoelig bent voor ruis. UV licht doodt ziektekiemen en kan 
met de UV knop worden aan- of uitgeschakeld. 
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2. Voordat u het apparaat, zorg ervoor dat de Collector 
Grid juist is geplaatst. Trek gewoon de Grid eruit en 
plaats het opnieuw. De Collector Grid kan slechts op 
een manier worden ingevoegd. Volg de groeven aan 
de bovenkant van het apparaat. Schuif de Grid naar 
binnen totdat u een klik hoort. 

3. Plug het apparaat in. 
4. Druk op de aan / uit knop en het apparaat genereert 

negatieve ionen. 

Collector Grid 

UV Lamp 

Locking tab 

SCHOONMAAK: 
Reinig de Collector Grid： 
1. Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat 

schoonmaakt. 
2. Verwijder de collector grid en trek het vervolgens van de zijkant van het  

apparaat.  
3. Veeg het stof van elk van de drie collectorplaten af, gebruik een licht 

vochtige handdoek of spons. Milde reinigingsdetergent zoals Windex 
kan worden gebruikt als het oppervlak van de plaat is bedekt met rook of 
kleverige vervuilde deeltjes. 

Notitie: De buitenplaten zien er meestal erg schoon uit. Alleen de 
binnenkant tussen de platen zal stof verzamelen. Dit is normaal en zo is 
het ontworpen. Er is niets mis met de machine als de buitenplaten er 
schoon uitzien en geen stof verzamelen. 
 
GERMICIDAL UV LAMP VERVANGING: 
Vingervet vermindert de kiemdodende werking van de UV-lamp. Raak 
de UV-lamp NIET met de vingers aan. Draag handschoenen of gebruik 
een stuk doek. Als u de lamp aanraakt of als u hem om welke reden dan 
ook schoonmaakt, veeg hem dan af met een papieren handdoekje die 
gedempt is met alcohol of een mild schoonmaakmiddel. 
1. Om de achterklep te ontgrendelen, drukt u op het 

vergrendelingsnokje en opent u  de klep. Verwijder de achterklep 
door deze omhoog en naar buiten te tillen. 

2. Draai de lamp 1/4 en schuif hem uit zijn armatuur. Vervang door een 
nieuwe lamp van hetzelfde type. 

 

Achterklep 
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Notitie: De unit zal niet werken als het collectorset is verwijderd en / of de kiemdodende lampafdekking open 
is. 
 
VOORZICHTIGHEID: 
 Wanneer de achterklep open is, schakelt de ingebouwde veiligheidsschakelaar de machine uit.  
 Gebruik het product niet als de behuizing of de afdekking is beschadigd. Blijf op minimaal een voet 

afstand van de luchtreiniger.  
 Kijk nooit naar het UV licht. Het niet volgen van deze waarschuwingen kan resulteren in directe 

blootstelling aan kiemdodende UV straling, die tijdelijke of chronische schade aan uw gezichtsvermogen 
kan veroorzaken of zelfs kan leiden tot blindheid. 

 De collector grid heeft veel randen en gebieden die water kunnen vasthouden. ALS er water wordt 
gebruikt om de grid te reinigen, laat u het collector grid volledig drogen voordat u het terug in de machine 
plaatst. 

 Als kaarsen of olielampen worden verbrand, moet de collector grid onmiddellijk worden gereinigd of kan 
het verzamelde roet weer in de kamer worden vrijgegeven.  

 In elk gebied waar dit product wordt blootgesteld aan zware vervuiling, kan het nodig zijn om de collector 
grid vaker te reinigen. 

 
ATTENTIE!!! 
Ruilen of terugzenden is uitgesloten, indien de goederen gebruikt zijn of door onkundig gebruik beschadigd 
zijn. 
 
AFVALVERWIJDERING:  
De verpakking is recyclebaar. De verpakking daarom niet bij het huishoudelijk afval doen, maar 
milieuvriendelijk afvoeren.  

Verwijder eerst de batterijen! Apparaat en batterijen, indien deze worden afgedankt, eveneens 
milieuvriendelijk afvoeren. Dus niet bij het huisvuil, maar naar een recyclingdepot voor gebruikte 
elektrische en elektronische apparaten. Informatie hierover is verkrijgbaar bij de gemeentelijke of 
bevoegde instanties voor de afvalverwijdering. 

  
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Duitsland 
 
Voor technische informatie, kunt u bellen of mailen  
in Nederland tel.: 026 3736 333 of info@eurotops.nl 
Een eventuele teruggave van de producten dient te worden gericht aan het retouradres vermeld op uw factuur. 
 
© 01.08.2018 
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Bruksanvisning 
SIKKERHETSINSTRUKSJONENE: 
EKSTREMT VIKTIG INFORMASJON：Sikkerhetsforanstaltninger bør alltid brukes ved bruk av 
denne luftrenseren for å redusere risikoen for elektrisk støt, skade eller brann ved å lese og følge 
advarslene nedenfor: 
 For å redusere risikoen for elektrisk støt, prøv ikke å betjene apparatet på noen måte. 
 Ikke bruk luftrenseren utendørs. 
 Ikke bruk luftrenseren i bad eller andre fuktige miljøer, i nærheten av peiser eller i områder der det 

kan forekomme brannfarlige eller brennbare damper eller produkter. 
 Slå alltid av bryteren før du trekker ut ioniseringsapparatet fra stikkontakten. 
 Slå alltid av og trekk ut støpselet fra støpselet før støvinnsamlingsbladene rengjøres. 
 Slå alltid av dette apparatet når det ikke er i bruk. 
 Rør aldri på de indre delene, for eksempel elektroder, ioniserende nålplater eller noen intern del 

inne i luftrenseren med noe gjenstand. 
 Ikke åpne luftrenserens ytre kappe. Forsøk på å åpne apparatet vil forårsake alvorlig personskade 

og/eller føre til skade på apparatet. 
 Bruk aldri luftrenseren hvis støpselet eller ledningen er skadet eller ser ut til å være skadet. 

Beskadigede strømledninger skal kun erstattes av kvalifisert servicepersonell. 
 Bruk aldri strømledningen til å hente, bære, dra, trekke eller løfte luftrenseren. Ikke trekk ledningen 

mot eller rundt skarpe hjørner og kanter. Dette kan føre til skade på brukeren eller skade på 
ledningen. 

 Fjern alltid støpselet fra stikkontakten ved å holde den på pluggene og dra forsiktig. 
 Vær forsiktig når du bruker luftrenseren ved å holde fingre, kroppsdeler, hår, løse klær og smykker 

vekk fra åpninger. 
 Ikke legg noen gjenstander i noen åpninger. Ikke bruk hvis åpningen er blokkert. Hold alle åpninger 

fri for støv, lint, hår eller noe som kan redusere luftstrømmen. 
 Ikke rør luftrenseren eller kontakten når hendene er våte. 
 Luftrenseren er et elektrisk apparat. Voksenovervåking anbefales. 
 Ikke rør metallpluggene på pluggene før du har tømt den elektriske ladningen ved å berøre tappene 

til en elektrisk jord, for eksempel et vannrør eller en metallkran. 
 Støvsamlerplaten bør inspiseres ofte og rengjøres regelmessig for å forhindre for stor opphopning 

som kan føre til elektrisk overgang eller fare for brann. 
 
INTRODUKSJON: 
Innendørs luft er forurenset. Vi bruker 90% av vår tid innendørs, og innendørs luftforurensning kan være 
opptil 50 ganger verre enn utendørs. Denne renseren er en imponerende luftrenser bygget på påvist 
ionisk teknologi med en kompakt design med kraften til en ionizer mer enn dobbelt så stor som den. 
Ved hjelp av negative ioner og elektrostatiske støvop samlingsplater reduserer luftrenseren luftbårne 
forurensninger som tjære, røyk, kjøkkensot, pollen, irriterende gjenstander, kattdander, allergener, 
drivstøv, røykdamp og lukt i luften. Forurenset partikler i luften sirkuleres gjennom maskinen. Disse 
forurensede partiklene blir kombinert med de negative ionene, fanget av støvsamleren, og det 
innebygde UV-lyset (ultraviolett) reduserer bakteriene og bakteriene, og ren, frisk luft slippes tilbake til 
rommet. Denne luftrenseren er energieffektiv og bruker bare kraften på 13 w. 
Det er ingen dyre filtre å erstatte, og vedlikeholdskostnaden er lav. Rostfritt stål støvsamlerruten er lett å 
rengjøre ved bare å tørke det med en våt klut eller svamppute. I tillegg har denne luftrenseren en stille 
vifte som sirkulerer luften gjennom det elektrostatiske støvsamlerrøret som gjør det mer effektivt enn 
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andre luftrensere. 
 
OPERASJON: 
1. For å få best luftcirkulasjon, kontroller at luftrenseren er minst 6 tommer unna vegger eller store 

gjenstander. Det er bedre å plassere apparatet på et bord, bord eller hylle. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Viften øker luftcirkulasjonen, derfor å slå på viften vil gjøre luftrenseren mer effektiv. Det er stille med 
viften og god for å sove hvis du er følsom for støy. UV-lampe dreper bakterier og kan slås på/av med 
UV-knappen. 
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2. Før du kobler til enheten, må du sørge for at 
Innsamlingsgitteret er satt riktig inn. Bare dra ut 
Innsamlingsgitteret og sett den inn igjen. 
Innsamlingsgitteret kan bare settes inn på en måte. Følg 
sporene på toppen av enheten. Skyv Innsamlingsgitteret 
inntil du hører et klikk. 

3. Plugg inn enheten. 
4. Trykk på strømknappen og enheten vil generere negative 

ioner. 

Innsamlingsgitteret 

UV-lamp
 Låseflike 

Bakdeksel 

RENGJØRING: 
Rengjøring av støv Innsamlingsgitteret: 
1. Trekk alltid ut støpselet før du rengjør apparatet. 
2. Ta ut innsamlingsgitteret, og trekk den deretter fra siden av 

apparatet.  
3. Tørk støvet fra hver av de tre innsamlingsplatene med en litt 

fuktig håndkle eller svamp. Mild rengjøringsmiddel som Windex 
kan brukes hvis plateflaten er belagt med røyk eller klebrig 
forurensede partikler. 

Merk: Utsiden plater vil vanligvis se veldig rent. Bare innsiden 
mellom platene samler støv. Dette er normalt og det er måten det er 
utformet for å være. Det er ingenting galt med maskinen dersom 
utsiden plater ser rent ut og ikke støvsuger. 
 

ERSTATNING AV BAKTERIEDREPENDE UV-LAMPE: 
Fingerfett reduserer UV-lampens bakteriedrepende ytelse. Ikke 
rør UV-lampen med fingrene. Bruk hansker eller bruk et stykke 
klut. Hvis du berører lampen eller trenger å rengjøre den av en 
eller annen grunn, tørk den med et papirhåndkle fuktet med 
alkohol eller et mildt rengjøringsmiddel. 
1. For å låse opp bakdekselet, trykk på låsefliken og åpne 

dekselet. Fjern bakdekselet ved å løfte det opp og ut. 
2. Vri lampen 1/4 og skyv den ut fra armaturet. Bytt ut med en ny 

lampe av samme type. 
Merk: Apparatet vil ikke fungere mens innsamlingsgitteret er 
fjernet og / eller det bakteriedrepende lampedekselet er åpent. 
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FORSIKTIGHET: 
 Når bakdekslet er åpent, vil den innebygde sikkerhetsbryteren slå av maskinen. 
 Ikke bruk apparatet dersom kabinettet eller dekselet er skadet. Hold minst en fot unna luftrenseren. 
 Ikke stirre på UV-lampen. Unnlatelse av å følge disse advarslene kan føre til direkte eksponering for 

bakteriedrepende UV-lampe, noe som kan forårsake midlertidig eller kronisk skade på synet ditt, 
eller kan til og med resultere i blindhet. 

 Innsamlingsgitteret har mange kanter og områder som kan fange vann. Hvis vann brukes til å 
rengjøre rutenettet, må du sørge for at innsamlingsgitteret helt er tørt før du setter det tilbake i 
maskinen. 

 Hvis stearinlys eller oljelamper blir brent, må innsamlingsgitteret rengjøres umiddelbart, eller den 
oppsamlede soten kan slippes tilbake i rommet. 

 I et hvilket som helst område der dette apparatet er utsatt for stor forurensning, kan det være 
nødvendig å rengjøre innsamlingsgitteret oftere. 

 
OPPMERKSOMHET！ 
Tilbakelevering vil ikke bli godtatt dersom produktene er benyttet eller skadet på grunn av feil bruk. 
 
AVHENDING： 
Emballasjematerialet kan resirkuleres. Avhend emballasjen på en miljøvennlig måte ved å kaste den i 
riktig avfallsbeholder for resirkulerbart materiale.    

Avhend produktet og batteriene separat av miljøhensyn. Apparatet og batteriene må ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. Ta dem til en gjenvinningsstasjon for brukte 
elektriske og elektroniske apparater. For mer informasjon kan du ta kontakt med lokale 
myndigheter. Fjern batteriene først. 

 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Tyskland 
 
Hvis du trenger teknisk støtte, vennligst kontakt ...  
I Norge         tkd@eurotops.de 
En eventuell retur av produktene må sendes til returadressen som er oppgitt på fakturaen. 
 
© 01.08.2018 
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Instruction Manual 
SAFETY INSTRUCTIONS: 
EXTREMELY IMPORTANT INFORMATION：Safety precautions should always be used when 
operating this air purifier to reduce the risk of electrical shock, injury or fire by reading and 
following the warnings below: 
 To reduce the risk of electrical shock, do not attempt to service the product in any way. 
 Do not use the Air purifier outdoors. 
 Do not use the Air purifier in bathrooms or other humid environments, near fireplaces or in areas 

where flammable or combustible vapors or products may exist. 
 Always turn off the switch before unplugging the Ionizer from the outlet. 
 Always turn off and unplug this product from the outlet before cleaning the dust collector blades. 
 Always turn off this product when not in use. 
 Never touch the internal parts, such as electrodes, ionizing needle plates, or any internal part inside 

the Air purifier with any object. 
 Do not open the outer casing of the Air purifier. Attempting to open the unit will cause serious 

personal injury and/or result in damage to the unit. 
 Never operate the Air purifier if the plug or cord is damaged or appears to be damaged. Damaged 

power cords should only be replaced by qualified service personnel. 
 Never use the power cord to pick up, carry, drag, pull, or lift the Air purifier. Do not pull the cord 

against or around sharp corners and edges. This could result in injury to the user or damage to the 
cord. 

 Always remove the plug from its power outlet by holding onto the plug itself and pulling gently. 
 Use care when operating the Air purifier by keeping fingers, body parts, hair, loose clothing and 

jewelry away from any openings. 
 Do not put any object into any openings. Do not use with any opening blocked. Keep all openings 

free of dust, lint, hair or anything that may reduce airflow. 
 Never touch the Air purifier or its plug when your hands are wet. 
 The Air purifier is an electrical appliance. Adult supervision is recommended. 
 Do not touch the metal pins of the plug until after discharging the residual electrical charge by 

touching the pins to an electrical ground such as a water pipe or metal faucet. 
 The dust collector plate should be inspected frequently and cleaned regularly to prevent excessive 

accumulation that may result in an electrical flashover or risk of fire. 
 
INTRODUCTION: 
Indoor air is polluted. We spend 90% of our time indoors, and indoor air pollution can be up to 50 times 
worse than outdoors. This purifier is an impressive air cleaner built on proven Ionic Technology with a 
compact design but the power of an ionizer more than twice its size.  
Using negative ions and electrostatic dust collector plates, this air purifier reduces airborne pollutants 
such as tar, smoke, kitchen soot, pollens, irritants, cat dander, allergens, drifting dust, fumes and odors 
in the air. Polluted particles in the air are circulated through the machine, these polluted particles get 
combined with the negative ions, trapped by the dust collector, the built-in UV (ultraviolet) light reduces 
the germs and bacteria, and clean, healthy air is released back to the room. This air purifier is energy 
efficient and only consumes 13 watts of power.  
There are no expensive filters to replace, maintenance cost is minimum. The stainless steel dust 
collector grid is easy to clean, just wipe it with a wet cloth or sponge pad. In addition, this air purifier has 
a quiet fan that circulates the air through the electrostatic dust collector grid which makes it more 
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effective than other air purifiers. 
 
OPERATION: 
1. For best air circulation, make sure the Air Purifier is at least 6 inches away from walls or any large 

objects. It is better to place the unit on a desk, table or shelf. 
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2. Before connecting the unit, make sure that the Collector 
Grid is inserted properly. Just pull out the Grid and reinsert 
it .The Collector 
Grid can be inserted one way only. Follow the grooves on 
the top of the unit. Slide the Collection Grid in until you hear 
a click. 

3. Plug in the unit. 
4. Press the power button and the unit will generate negative 

ions. 
The Fan increases air circulation, therefore turning on the 
fan will make the Purifier more effective. It is silent with the 
fan off and good for sleeping if you are sensitive to noise. 
UV light kills germs and can be turned on/off with the UV 
button. 

 
Collector Grid 

UV Lamp 

CLEANING: 
Cleaning the dust Collector Grid： 
1. Before cleaning it, always unplug the unit. 
2. Remove the collector grid then pull it from the side of the unit.  
3. Wipe the dust from each of the three collector plates, use a slightly 

damp towel or sponge. Mild cleaning detergent such as Windex can 
be used if the plate surface is coated with smoke or sticky polluted 
particles. 

Note: The outside plates will usually look very clean. Only the inside 
between plates will collect dust. This is normal and that is the way it is 
designed. There is nothing wrong with the machine if the outside 
plates look clean and not collecting any dust. 
 
 GERMICIDAL UV LAMP REPLACEMENT: 

Finger grease will reduce the germicidal performance of the UV 
lamp. DO NOT touch the UV bulb with fingers. Wear gloves or 
use a piece of cloth. If you touch the lamp or need to clean it for 
any reason, wipe it with a paper towel dampened with alcohol or 
any mild cleaning detergent. 
1. To unlock the back cover, press the locking tab and open the 

cover.  Remove the back    cover by lifting it up and out. 
2. Turn the lamp 1/4 and slide it out from its fixture. Replace with 

a new lamp of the same type. 
Note: The unit will not function while the collector grid is removed 
and/or the germicidal lamp cover is open. 
 

Locking tab 

Rear cover 
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CAUTION: 
 When the rear cover is open, the built in safety switch will shut off the machine.  
 Do not use the product if the enclosure or cover is damaged. Stay at least one foot away from the air 

purifier.  
 Never stare at the UV light. Failure to follow these warnings can result in direct exposure to 

germicidal UV light, which can cause temporary or chronic damage to your eyesight, or may even 
result in blindness. 

 The collector grid has many edges and areas that can trap water. IF water is used to clean the grid, 
allow the collector grid to dry completely before inserting it back into the machine. 

 If candles or oil lamps are burned, the collector grid must be cleaned immediately or the collected 
soot may be released back into the room.  

 In any area where this product is subjected to heavy pollution it may be necessary to clean the 
collector grid more often. 

 
ATTENTION!!! 
The returns will be impossible if products were used or damaged because of incorrect use. 
 
DISPOSAL： 
The packaging material is reusable. Dispose of the packaging in an environmentally friendly way by 
putting it in the appropriate recyclable waste collection containers.     

Dispose of the product and the batteries in view of the environment if you want to separate. 
The device and the batteries must not be thrown in with domestic waste. Take them to a 
recycling center for used electrical and electronic devices. For more information you can 
consult your local government. Remove batteries first. 

 
Eurotops Versand GmbH    
Elisabeth-Selbert-Straße 3 
40764 Langenfeld, Germany 
 
If technical support is needed, please call ... 
in Germany   0180 . 530 63 63* or info@eurotops.de 
in Austria   01 . 230 60 43 12 or info@eurotops.at 
in Switzerland   044 . 28 36 125 or info@eurotops.ch 
in the Netherlands 026 . 37 36 333 or info@eurotops.nl 
in France   0892 . 700 470** or info@eurotops.fr 
In Norway         
 

tkd@eurotops.de 

* 14 Cents/minute via German landline, max. 42 cents/minute via mobile phone network 

**34 Cents/minute via French landline 

A possible return of products should be addressed to the return address stated on your invoice. 
 
© 01.08.2018 
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